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KANNURryTUNIVERSITY

(Abstract)

B.A. Hindi Programme- Revised Syllabus and Pattern of Question Papers Under Choice Based Credit and

Semester System (Outcome Based Education System-OBE) in Affiliated Colleges with effect lrom 2O2O

Admission- lmplemented- Orders issued.

ACADEMIC C SECTION

Readil) U.O.No.Acad.C2 l429l21l7 dated,10-10-2017

2) U.O. No.Acad .C2142912O17 Vol.il dared,03-06-2019

3) U.O. No.Acad. C3lL23OO|2OL9 Dated: 20-06-2019

4) Leuer from Dr.Prabhakaran Hebbar lllath, , Asst. Professor, Govt. Brennen College,

Thalassery Dated: 06.01.2020

5) The Minutes of the Meeting of the Board of Studies in Hindi (UG), held on 04.08.2020

6) Revised Syllabus of B.A Hindi Programme, Submitted by the Chairperson, Board of

Studies in Hindi (uG) dated: 05.10.2020

ORDER

1. A Curriculum Restructurang Committee was constituted in the University vide the paper read (1) above

to co-ordinate the activities of the Syllabus Revision of UG Programmes in Affiliated Colleges in the

University.

2. Accordingly, the Revised Regulation for UG Programmes Under Choice Based Credit and Semester

System (in OBE-Outcome Based Education System) in Affiliated Colleges, were implemented with effect

from 2019 Admission as per paper read (2) above.

3. As per the paper read (3) above, the Scheme, Syllabus & Pattern of Question Paper

(Core/Complementary Elective/Generic Elective Course) of B.A Hindi Programme under Choice Based

Credit and Semester System ( in OBE-Outcome Based Education System) in the Affiliated Colleges,

were implemented in the University with effect from 2019 admission.

4. Meanwhile, Dr.Prabhakaran Hebbar lllath, Assistant Professor of Hindi, Government Brennen

College, Thalassery, requested to make some changes in the Syllabus of Hindi UG Programme
implemented w.e.f.2019 admission, by incorporating the Group Project in the 6th Semester
and to include Academic Tour in 4th Semester, vide paper read (4).

5. Meeting of the Board of Studies in Hindi (UG) vide paper read (5) above, resolved to retain individual

projects in the 6 th Semester and to include Study Tour in the 5 th Semester paper titled 5B08HIN

ANUVAD SIDHANTH AUR PRAYOG for BA Hindi programme instead of 6 th semester paper

6816HlN PARIYOJANA KARYA and submitted vide paper read (6), the revised Syllabus & the pattern

of Question Papers for the Core Courses, 5B08H|N- ANUVAD SIDHANTH AUR PRAYOG

& 6B16H|N- PARIYOjANA KARYA of B.A Hindi prograrnme, to be implemented with effect from 2O2O

admission.

Acad.C3/12300/2019 (ll) Dated: 15.10.2020



6. The Vice Chancellor, after considering the matter in detail and in exercise of the powers of the

Academic Council conferred under Section 11(1), Chapter lll ot Kannur University Act 1996 and all other

enabling provisions read together with, accorded sanction to implement t.e Revised Syllabus & Pattern of

Question PapeT, 5BO8 HIN. ANUVAD SIDHANTH AUR PRAYOG & 6B16HIN. PARIYOJANA KARYA

of B.A Hindi Programme Under Choice Based Credit and Semester S'r'stem (in OBE-Outcome Based

Education System) in the Affiliated Colleges the University with effect ltom 2O2O admission, sub.iect to

reporting before the Academic Council.

7. The Revised Syllabus & Pattern of Question Paper, 5808 HIN- ANUVAD SIDHANTH AUR PRAYOG

& 6B16HlN- PARIYOJANA KARYA of B.AHindi Programme w. e.t 2O2C admission, are uploaded in the

University Website ( www. kannuruniversity.ac.in).

8. U.O read (3) above stands modified to this extent.

Orders are issued accordingly.

sd/-
BALACHANDRAN V K

DEPT.TTY REGTSTRAR (ACAD)

For REGISTRAR

To: The Principals of Affiliated Colleges

Copy To: 1. The Chairperson, Board of Studies an Hlndi (UG)

2. The Examination Branch (through pA to CE)

3. PS to VC/PA to PVC/PA to Registrar

4. DR/AR-UARIl (Academic)

5. The Computer Programmer(for uploading in the website)
6. SF/DF/FC
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CORE COURSE VIII : ---अनुवाद सिद्ाांत और प्रयोग 

 
SEMESTER COURSE CODE HOURS 

PER WEEK 

CREDIT EXAM 

HRS 

V 5B08 HIN 5 4 3 
COURSE OUTCOME 

 

CO1:  Develop the art of translation. 

 

CO2 :  Understand the importance of translation in present world with its 

various theories. 

CO3 : Understand the idea of basic principles  in translation, issues faced by 

transla. 

CO4:  Understand the cultural aspects of hindi speaking region. 

Co5: learn translation techniques and create awareness regarding varios        

aspects of usage of hindi as an official language 

 

Unit I : 

अनुवाद – व्मुत्ऩत्ति, अथथ – भहत्व। अनुवाद की प्रभुख ऩरयबाषामें  - प्रतीकाॊतय औय 

अनुवाद, अनुवाद क्मा है ? शिल्ऩ, करा, त्तवऻान। अनुवाद प्रक्रिमा के चयण – ऩाठ 

ऩठन, ऩाठ – त्तवश्रेषण – बाषाॊतयण, सभामोजन, भूर से तुरना। अनुवादक के गुण।  

           (20 Hrs) 

Unit II :           

अनुवाद के प्रकाय – अनुवाद के गद्म ऩद्म होने के आधाय ऩय – गद्मानुवाद – 
ऩद्मानुवाद- भुक्त छन्दानुवाद। साहहत्त्मक त्तवधा के आधाय ऩय – काव्मानुवाद, 

नाटकानुवाद, कथानुवाद। अनुवाद की प्रकृतत के आधाय ऩय – भूर तनष्ठ अनुवाद, 



भूर भुक्त अनुवाद, िब्दानुवाद, बावानुवाद, छामानुवाद, सायानुवाद, व्माख्मानुवाद, 

आदिथ अनुवाद। 
           (25 Hrs) 

Unit III:             

भुहावये औय रोकोत्क्तमों के अनुवाद की सभस्मामें- काव्मानुवाद की सभस्मामें – 
वैऻातनक साहहत्म का अनुवाद, कामाथरमी अनुवाद, िीषथकों का अनुवाद, मॊत्रानुवाद, 

शरप्मॊतयण, प्रततरेखन, ऩुनयीऺण – बाषाॊतयण। 
           (25 Hrs) 

Unit IV:          

साहहत्म औय साहहत्मेतय कृततमों के अनुवाद का व्मावहारयक अभ्मास। 

                     (20Hrs) 

As part of this paper a study tour may be conducted either to the 

Institutions for enabling students to familiarise with the official usage 

of hindi or to hindi speaking areas. 

 

Books for Reference: 

1. अनुवाद त्तवऻान – डॉ.बोरानाथ ततवायी, िब्दकाय 159, गुरु अॊगद नगय- 
हदल्री110092 

2. अनुवाद त्तवऻान शसद्धाॊत औय शसद्धध – अवदेि भोहन गुप्त, याष्र बाषा 
प्रकािन – हदल्री – 32 

3. अनुवाद शसद्धाॊत एवॊ व्मवहाय – डॉ.जमन्ती प्रसाद नौहटमार, याधाकृष्ण 
प्रकािन, दरयमागॊज, नई हदल्री – 110002 

4. अनुवाद करा – डॉ. त्तवश्वनाथ अय्मय, प्रबात प्रकािन, असप अरी योड़, नई 
हदल्री –2. 

5. अनुवाद शसद्धाॊत औय प्रमोग – डॉ.जी. गोत्तऩनाथन, रोकबायती प्रकािन। 



 

 

Pattern of Questions:  

  

I. Any 1 Essay out of 2 = 1x7 = 7 Marks 

 

II. Any 1 Essay out of 2 = 1x7 = 7 Marks 

 

III. Any 4 Short Notes out of 5  = 4 x3=12 Marks  

 

IV.Translate a passage from Hindi to English. -1x3=3 marks 

 

              V.Translate a passage from English to Hindi. -1x3=3 marks 

 

VI.Any 8 one mark Question out of 10 = 8x1 = 8 Marks 

 

Total marks including choice -64  

 

Maximum marks of the course- 40 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

BA HINDI LANGUAGE &LITERATURE PROGRAMME 

V SEMESTER  - CORE COURSE- HINDI 

अनुवाद सिद्ाांत और प्रयोग – ANUVAD SIDHANTH AUR PRAYOG 
                      COURSE CODE : 5B08 HIN 

 

 

 

 Time : 3 Hours                                                                            Maximum : 40 Marks 

 

I. कम िे कम 300 शब्दों में ककिी एक प्रश्न का उत्तर सऱखिए।    
                                                                                                 (1x7=7)                   

1. अनुवाद की प्रभुख ऩरयबाषामें देकय अनुवाद प्रक्रिमा के प्रभुख चयण ऩय 
त्तवचाय कीत्जए। 

2. अनुवाद की प्रकृतत के आधाय ऩय अनुवाद के प्रभुख बेदों ऩय प्रकाि 
डाशरए। 

I. कम िे कम 300 शब्दों में ककिी एक प्रश्न का उत्तर सऱखिए।  
                                                                                            (1x7=7)                        

3. अनुवाद क्मा है ? शिल्ऩ, करा मा त्तवऻान -  अऩना भत व्मक्त कीत्जए। 

4. भुहावये औय रोकोत्क्तमों के अनुवाद की प्रभुख सभस्माओॊ का उल्रेख 
कीत्जए। 

II. कम िे कम 300 शब्दों में चार प्रश्नों के उत्तर सऱखिए।   

                                                                                          (4x3=12) 

5. काव्मानुवाद की सभस्मामें 
6. प्रतीकाॊतय औय अनुवाद 

7. भुक्त छॊदानुवाद 

8. िीषथकों का अनुवाद 



9. शरप्मॊतयण 

III. ककिी एक गदयाांश का अांेे ी में अनुवाद कए। ए।  

                                                                                           (1x3=3) 

10. ऐततहाशसक आरोचना के ऺेत्र भें आचामथ िकु्र का सफसे फडा मोगदान 
उनका ‘हहन्दी साहहत्म का इततहास’ है। इततहास के ऺेत्र भें िकु्रजी का 
दृत्ष्टकोण फहुत कुछ वैऻातनक था। वे साहहत्म की त्तवशबन्न प्रवतृ्तिमों की 
व्माख्मा तत्कारीन, याजनीततक, साभात्जक एवॊ धाशभथक ऩरयत्स्थततमों, 
रुधचमों एवॊ प्रवतृ्तिमों के आरोक भें कयना अधधक उधचत सभझते थे। अऩने 
इततहास के आयॊब भें ही उन्होंने इस धायणा की ओय सॊकेत कयते हुए 
शरखा है- जफक्रक प्रत्मेक देि का साहहत्म वहाॉ की जनता की धचिवतृ्ति के 
सॊधचत प्रततबफ ॊफ देता है, तफ मह तनत्श्चत है क्रक जनता की धचिवतृ्ति के 
ऩरयवतथन के साथ-साथ साहहत्म के स्वरूऩ भें बी ऩरयवतथन होता चरा जाता 
है।  

11. कई सार ऩहरे ओशरॊत्तऩक खेरों के दौयान एक त्तविेष दौड़ होने जा यही 
थी। सौ भीटय की इस दौड़ भें एक गजफ की घटना हुई। नौ प्रततबागी, 
िरुुआत की येखा ऩय तैमाय खडे थेउन सबी को कोई न कोई िायीरयक 
त्तवकराॊगताथी। सीटी फजी सबी दौड़ ऩडे। फहुत तेज़ थी। सबी जीतने की 
उत्सुकता के साथ आगे फढे। तबी एक छोटा रड़का ठोकय खाकय 
रडखडामा धगया औय यो ऩडा। उसकी आवाज़ सुनकय फाकी सफ प्रततबागी 
दौड़ना छोड़ उस फच्चे की भदद के शरए उसके ऩास आने रगे। सफ के 
सफ रौट आए। उसे दोफाया खडा क्रकमा। क्रपय तो साये फच्चों ने एक दसूये 
का हाथ ऩकडा औय साथ शभरकय दौड़ रगाई। सफ के सफ अॊततभ येखा 
तक एक साथ ऩहूॉच गए।  

IV. ककिी एक गदयाांश का हिन्दी में अनुवाद कए। ए।        (1x3=3) 

12. We are all members of the society. It is the duty of every citizen to 

embrace its virtues and to react against its vices. Our rich culture and the 

various comforts we enjoy today are the contributions of the past 

generations as well. We should not only honour their sacrificial deeds but 

also guard their achievements and presence them for future generations. 



Our existence is dependent on the bond between man and environment 

and should carefully utilize it for social development with the realization 

that it belongs to the future generation as well. As members of a 

democratic nation, we should be able to enjoy our rights and perform our 

duties. 

13. Subhash Chandra Bose believed that India’s independence was not the 

charity of British, but was to be achieved through struggles. Though his 

famous proclamation ‘give me blood and I will give you freedom’ Subhash 

Chandra Bose urged the people to fight against the British. He took over 

the leadership of the Indian National Army founded by Rash Bihari Bose. 

The ultimate aim of INA was the liberation of India. Gandhij described 

Subhash Chandra Bose as ‘Netaji’ The slogan ‘Jai Hind’ is the contribution 

of subhash Chandra Bose. 

IV.  कम से कम दो वाक्ो ों में ककन्ह ों आठ प्रश्ो ों के उत्तर किखिए।  (8x1=8) 

                            

14. नाटकानुवाद 

15. मॊत्रानुवाद 

16. प्रततरेखन 

17. बाषाॊतयण 

18. ऩुनयीऺण 

19. अनुवादक के गुण 

20. वैऻातनक साहहत्म का अनुवाद 

21. अनुवाद का भहत्व 

22. कामाथरमी अनुवाद 

23. कथानुवाद 



 

 

CORE COURSE XVI :  परियोजना कायय 
 

SEMESTER COURSE CODE HOURS 

PER WEEK 

CREDIT EXAM 

HRS 

VI 6B16HIN 2 2 3 

 

COURSE OUTCOME 

 

CO 1:Demonstrate a debth of knowledge of Hindi Language and  

 

literature. 

 

CO2:Demonstrate knowledge of contemporary issues in their chosen  

 

field of research. 

 

CO3:Developing the research skill and language skill. 

 

CO4:Demonstrate an ability to present and defend their research work  

 

to scholars. 

 

 

Unit I :  

BA HINDI LANGUAGE & LITERATURE DEGREE PROGRAMME 

VI SEMESTER – CORE COURSE – HINDI 

परियोजना कायय (PARIYOJANA KARYA) 

Course Code : 6B16HIN 

No. of Credits : 2                                                                 No. of Contact Hours : 36 

 

Unit I : 1-36 Hours          

 

परियोजना – कायय की प्रस्तुतत के लिए तनम्नलिखित बातों पि ध्यान िहे-  



1.संप्रेषणीयता। 

2.सुबोधगम्यता। 

3.संक्षऺप्तता। 

4.विषयाधधष्ठिता। 

5.कऱात्मकता। 

6. सरऱता। 

7. ननम्नलऱखित अंगों या अियिों की ननतांत अननिाययता –  

 मुि ऩठृि (शीषयक समेत) 

 अभ्यंतर ऩठृि (मुि ऩठृि के समान ही) 

 प्रमाण ऩत्र 

 संक्षऺप्त वििरण 

 सामग्री की तालऱका 

 ऱेिक ऩररचय 

  अध्याय 

 ननठकषय 

 संदर्य 

 ऩररलशठट 

ददशा – ननदेश 



1. ककसी मऱयाऱम या अंगे्रजी सादहत्य कृनत का दहन्दी में अनुिाद 

हो। 

2. ककसी सादहत्यकार/प्रिवृि/आन्दोऱन ऩर अध्ययन हो। 

3. ककन्हीं दो सादहत्यकारों/गं्रथों का तुऱनात्मक अध्ययन ष्िनमें एक 

दहन्दी का हो। 

4.  नाटक, लसनेमा, ऱोक-कऱा, ककसी प्रदेश का ऱोकिाताय के आधार 

ऩर अध्ययन आदद हो। 

ध्यान िहें  

 ऩररयोिना कायय कम से कम 3000शब्दों में प्रस्तुत करना 

है। 

 ऩररयोिना कायय के लऱए ककसी र्ी प्रकार की लऱखित ऩरीऺा 

नहीं होगी। 

 ऩररयोिना का मूलयांकन दो प्रकार से होगा – अभ्यंतर और 

बदहगयतन। 

 अभ्यंतर मूलयांकन विर्ागाध्यऺ के नेततृ्ि में बनायी गयी 

सलमनत करेगी। इसमें समयननठिता, विषय सामधग्रयों का 

उऩयोग, योिना/संगिनात्मक वििरण मौखिक ऩरीऺा 



आदद होगी। कुऱ लमऱाकर इसके लऱए 20% अंक ददया 

िाएगा।  

 बदहगयतन मूलयांकन विश्िविद्याऱय द्िारा ननयुक्त सलमनत 

करेगी। विषय की प्रासंधगकता, उद्देश्य, प्रयुक्त काययप्रणाऱी, 

प्रस्तुतीकरण, विश्ऱेषण की गुणििा, मूलयांकन, ननदेश, 

मौखिक ऩरीऺा आदद के आधार ऩर करेगी। कुऱ लमऱाकर 

इसके लऱए 80% अंक ददया िाएगा। 

 

 

PATTERN OF EVALUATION 

BA HINDI LANGUAGE & LITERATURE DEGREE PROGRAMME 

VI SEMESTER – CORE COURSE – HINDI 

परियोजना कायय (PARIYOJANA KARYA) 

Course Code : 6B16HIN 

Time : 3 Hours                                                                                Maximum : 20 Marks 

Guidelines for the Evaluation of Projects 

 

PROJECT EVALUATION 

1. Evaluation of the Project Report shall be done under Mark System. 

2. The Evaluation of the Project will be done at two stages: 

a. Internal Assessment (supervising teachers will assess the Project and award Internal 

Marks) 

b. External Evaluation (external examiner appointed by the University) 

c. Marks secured for the Project will be awarded to candidates, combining the internal 

and external Marks. 



3. The internal to external components is to be taken in the ratio 1:4. Assessment of 

different components may be taken as below. 

 

 

           (--- Hrs) 

           

 

 

 

 

 

           (--- Hrs) 

       

 

 

4. E

x

t

ernal  Examiners will be appointed by the University from the list of VI semester Board 

of Examiners in consultation with the Chairperson of the Board. 

5. The chairman of the VI semester examination should form and coordinate the evaluation 

teams and their work. 

6. Internal Assessment should be completed 2 weeks before the last working day of VI
th

 

semester.  

7. Internal Assessment marks should be published in the department. 

8. In the case of Courses with practical exam, project evaluation shall be done along with 

practical exams. 

9. Chairman Board of Examinations, may at his discretion, on urgent requirements, make 

certain exception in the guidelines for the smooth conduct of the evaluation of project.  

 

 

Internal (20 % of total)      External (80% of Total) 

 Components % of 

external 

Marks 

 Components % of 

external 

Marks 

 

 

Punctuality 

 

 

20 

 Relevance of the Topic, 

Statement of Objectives, 

Methodology 

(Reference/Bibliography) 

 

 

20 

 

 

Use of Data 

 

20 

 Presentation, Quality of 

Analysis /Use of Statistical 

tools, Findings and 

recommendations. 

 

30 

 

 

Scheme/Organization 

of Report 

30       Viva - Voce 50 

Viva - Voce 30 



 

PASS CONDITIONS: 

1. Submission of the Project Report and presence of the student for viva are compulsory 

for internal evaluation. No marks shall be awarded to a candidate if she/he fails to 

submit the Project Report for external evaluation. 

2. The student should get a minimum of 40% marks for pass in the project.  

3. There shall be no improvement chance for the Marks obtained in the Project Report. 

In an instance of inability of obtaining of 40% marks, the project work may be re-done and the 

report may be re-submitted along with subsequent exams through parent department.  


